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Milano Centrale, principala garã din
Milano, oferã duminica una dintre cele
mai sugestive imagini ale mediului de
migranþi din Milano. Români, marocani,
ucraineni, nigerieni, migranþi care lo-
cuiesc la periferia oraºului, îºi petrec aici
sfârºitul de sãptãmânã. Vãzând parcul din
faþa g\rii Centrale, poþi avea idei contra-
dictorii asupra condiþiei de migrant din
Italia: insecuritate ºi socialitate, risc ºi
încredere, agresivitate ºi prietenie. Centrale
este un loc de trecere, în care petreci un
timp `nainte de a merge mai departe �
într-o anumitã mãsurã, o sugestivã meta-
forã pentru a descrie mediul de migranþi
români din Milano.

Dupã colapsul regimului comunist, mi-
graþiile internaþionale au fost unele dintre
cele mai dinamice procese sociale care au
avut loc în societatea româneascã; ca
urmare, în ultimii ani, apar �comunitãþi�
româneºti în vestul Europei, iar dinami-
cile transnaþionale ale migranþilor români
se dezvoltã între vestul Europei ºi Româ-
nia. Ca un exemplu al acestor procese,
sumele de bani trimise acasã de migranþii
români au atins valori impresionante, iar
efectele acestor procese se observã cel
mai vizibil în creºterea consumului ºi a
investiþiilor private imobiliare.

Cu toate astea, chiar dacã circulaþia de
capital dintre vestul Europei ºi România
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Studiul de fa]\ este o analizã a unui grup de migranþi români la Milano ºi a
practicilor transnaþionale ale acestora (circulaþie între Italia ºi România, vizite
regulate, investiþii ale transmigranþilor în localitatea de origine). Analiza nu
se concentreazã doar asupra procesului de încorporare a migranþilor români
din Milano sau asupra contextului de plecare (cauze, procese migratorii, efecte
ale migraþiei în localitãþile de plecare), ci analizeazã practicile transnaþionale
ale migranþilor în legãturã cu integrarea pe piaþa de muncã din Italia ºi cu
structurarea mediului de migranþi români din Milano. Astfel, în acest studiu
argumentez faptul cã, pentru a înþelege dinamicile transnaþionale ale migran-
þilor români, este necesar de studiat atât modul cum se structureazã mediul de
migranþi români în Milano, cât ºi riscurile ºi oportunitãþile cu care se con-
fruntã migranþii în Italia ºi în România, în special cele ce sunt efectele sta-
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aceste practici sociale este însã neclar.
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a devenit în ultimii ani o realitate mai
mult decât palpabilã, putem totuºi sã ne
întrebãm dacã nu cumva dincolo de o
imagine generalã, ºi anume cã migranþii
români trimit constant în România sume
mari de bani, nu existã o realitate foarte
diversã ºi puþin studiatã, ce face înþele-
gerea acestor procese mult mai dificilã
decât apare la prima vedere. Care sunt
cauzele ce influenþeazã, atât în România,
cât ºi în vestul Europei, aceastã dinamicã
deosebitã? În contextul în care o mare
parte dintre migranþii români în vestul
Europei au avut sau au încã un status
ilegal, cum influenþeazã acesta mediile de
migranþi români ºi practicile lor transna-
þionale?

Scopul cercetãrii de fa]\ este de a ana-
liza un grup de migranþi români în Mila-
no ºi de a rãspunde întrebãrilor sus-men-
þionate într-un caz particular. Cercetarea
se concentreazã asupra migranþilor ro-
mâni din Borºa (Maramureº), consideraþi
unii dintre migranþii români de succes din
Milano ºi din nordul Italiei. Din cauza fap-
tului cã analiza s-a efectuat asupra unui
grup relativ restrâns de persoane, rezul-
tatele acestui studiu sunt limitate în spe-
cial la cazul cercetat. În acelaºi timp însã,
în câteva rânduri o sã discut ºi aspecte
mai generale, în special privind mediul
de migranþi din zona Milano. Analiza nu
se concentreazã doar asupra procesului
de încorporare a migranþilor români din
Milano2 sau asupra contextului de plecare
(cauze, procese migratorii, efecte ale migra-
þiei în localitãþile de plecare), ci analizeazã
practicile transnaþionale ale migranþilor în
legãturã cu integrarea pe piaþa de muncã
din Italia ºi cu structurarea mediului de
migranþi români din Milano.

Textul este structurat în felul urmã-
tor: în prima parte voi introduce cadrul
teoretic al cercetãrii ºi aplicabilitatea aces-
tuia pentru cazul studiat. În continuare
voi prezenta succint elementele definitorii

ale migraþiei, din Borºa cãtre Italia, inclu-
zând o trecere în revistã a factorilor prin-
cipali care au facilitat migraþia, ºi apoi
voi discuta despre structurarea mediul de
migranþi români din Milano, despre acce-
sul la pieþele de muncã ºi despre modul
în care noii migranþi se raporteazã la acest
mediu. În final, analiza se va concentra
asupra practicilor transnaþionale/translo-
cale ale migranþilor români, þinând cont
de influenþa statusului ilegal asupra aces-
tor practici.

Transnaþionalism ºi spaþii
transnaþionale. Limite
ºi aplicabilitate în cazul
migraþiei româneºti

Cadrul teoretic pe care îl folosesc în acest
studiu este dat de dezbaterile în jurul
conceptului de transnaþionalism ºi al im-
plicaþiilor sale teoretice ºi empirice. În
linii generale, aceste discuþii au emers
ca urmare a necesitãþii reconceptualizãrii
dinamicilor migratorii actuale ºi în urma
observaþiei cã, de multe ori, modelele
clasice de migraþie, care se încheiau prin
stabilirea în contextul de emigrare (prin
asimilare sau încorporare), au fost înlo-
cuite în multe cazuri de practici mult mai
diversificate. Imigranþii nu mai aleg sã se
raporteze doar la un singur context (adicã
la cel de emigrare), ci dezvoltã relaþii
constante cu þãrile de origine chiar la
a doua sau la a treia generaþie, cum
este, de exemplu, cazul spaþiului transna-
þional dezvoltat de imigranþii turci între
Germania ºi Turcia (Faist, 1999). Dintre
cauzele acestei schimbãri sunt luate în
considerare, pe de o parte, schimbarea
structurii capitalului ºi a relaþiilor dintre
capital ºi muncã la nivel global (Glick-
-Schiller et al., 1997, 81), inegalitãþile
sociale ºi contextele sociale discriminato-
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rii din societãþile de destinaþie ºi, pe de
altã parte, evoluþia tehnologicã a mijloa-
celor de transport ºi a mijloacelor de co-
municaþii, care face efectivã comunicarea
migranþilor cu societaþile de origine
(Portes, 1996, 152).

În acelaºi timp, o altã dilemã importantã
a animat dezbaterile privind transnaþiona-
lismul: în ce mãsurã actualele procese
transnaþionale sunt un fenomen calitativ
diferit faþã de perioada anterioarã (cea a
migraþiilor �clasice�) sau în ce mãsurã au
existat ºi înainte practici transnaþionale,
dar mai puþin intense decât cele actuale?
Referitor la acest al doilea aspect, unul
dintre argumentele invocate este acela cã
actualele dinamici transnaþionale nu tebuie
vãzute neapãrat ca procese sociale calita-
tiv noi (Kivisto, 2001, 553), dar cã ele au
ajuns la o anumitã dezvoltare. În plus,
în context general, importanþa proceselor
transnaþionale ºi a studiului lor este datã
ºi de faptul cã, în multe cazuri, dinami-
cile transnaþionale pot determina inclusiv
redefinirea relaþiilor dintre state. Un exem-
plu clasic este dat de faptul cã, la nivel
global, sumele trimise de migranþi în socie-
tãþile de origine depãºesc în unele cazuri
nivelul ajutoarelor de dezvoltare ºi, câte-
odatã, sumele trimise de muncitorii mi-
granþi ating valori impresionante în eco-
nomia þãrilor de origine3.

În acest context de dezbateri, teoria
transnaþionalismului a evoluat, în linii mari,
în trei etape: formularea iniþialã de cãtre
N. Glick-Schiller [i colaboratorii s\i, arti-
cularea teoreticã de cãtre Alejandro Portes
ºi, în fine, introducerea ºi dezvoltarea
conceptului de spaþii transnaþionale de cã-
tre Thomas Faist4. În formularea iniþialã,
prin transnaþionalism se înþelege procesul
prin care imigranþii susþin simultan relaþii
multiple între societãþile de origine ºi cele
de emigrare. Transmigranþii sunt acei
migranþi implicaþi în construcþia unor
câmpuri sociale ce traverseazã frontierele

culturale, geografice ºi politice ale state-
lor naþionale (Glick-Schiller et al., 1997,
73). În aceeaºi mãsurã, într-o formulare
ulterioarã (Glick-Schiller et al., 1997,
81), ei considerã cã, spre exemplu, mi-
granþii sezonieri nu sunt transmigranþi;
pentru a fi transmigrant, un imigrant tre-
buie sã se stabileascã ºi sã se încorporeze
în societatea de emigrare ºi, în acelaºi
timp, sã întreþinã relaþii multiple cu so-
cietãþile de origine.

În plus faþã de aceastã primã formu-
lare, în încercarea de a evita confuzia
terminologicã ºi de a aduce mai multã
claritate conceptului, Alejandro Portes rea-
lizeazã douã tipuri de distincþii privind
transnaþionalismul. În primul rând, el li-
miteazã uzul termenului transnaþionalism
doar la practicile ºi instituþiile imigranþi-
lor (transnaþionalismul, privit ca �globali-
zare de jos în sus�). Faþã de literatura
referitoare la globalizare, care distingea
între transnaþionalism �de sus în jos� ºi
transnaþionalism �de jos în sus�, el rea-
lizeazã distincþia dintre relaþii transnaþio-
nale (susþinute de cãtre migranþi), inter-
naþionale (relaþii transfrontaliere ale sta-
telor sau ale organizaþiilor internaþionale)
ºi multinaþionale (referitoare la companiile
multinaþionale). De asemenea, distinge în-
tre mai multe tipuri de transnaþionalism:
economic, politic ºi cultural (Portes, 1996)
ºi introduce no]iunea de comunitãþi trans-
naþionale, pentru a se referi la grupurile
de imigranþi care stabilesc legãturi regu-
late între societãþile de origine ºi cele de
emigrare ºi adesea dezvoltã firme ce ac-
tiveazã în ambele contexte5. În acest sens,
el considerã emergenþa comunitãþilor trans-
naþionale ca fiind un fenomen nou, legat
de schimbãrile produse de procesul de glo-
balizare ºi de rãspunsul pe care migranþii
îl formuleazã la acesta.

În fine, o altã articulare teoreticã utilã
demersului meu este realizatã de Thomas
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Faist. Acesta nu considerã transnaþiona-
lismul un fenomen neapãrat nou, ci un
fenomen care a cãpãtat în ultimii ani o
dinamicã deosebitã (Kivisto, 2001). El
accentueazã rolul reþelelor în emergenþa
transnaþionalismului ºi, în plus, aduce în
limbajul despre migraþie sintagma spaþiu
transnaþional6, care reprezintã combi-
naþii de legãturi, poziþii în reþele ºi orga-
nizaþii ºi reþele de organizaþii ce se rea-
lizeazã dincolo de graniþele mai multor
state (Faist, 1999, 40). Avantajul faþã
de accepþiunile anterioare este cã el nu
limiteazã transnaþionalismul doar la prac-
ticile directe produse de transmigranþi [i
studiul transnaþionalismului doar la studiul
�comunitãþilor transnaþionale�. În acest
sens, în cazul cercetãrii mele, din cauza
faptului cã migraþia româneascã este de
datã recentã, e încã greu de anticipat dacã
vor apãrea sau nu �comunitãþi transnaþi-
onale�. Cu toate astea, este utilã concep-
tualizarea unei pãrþi a migraþiilor dintre
România ºi Europa de Vest în cadrul teo-
retic al dezbaterilor despre transnaþiona-
lism7. Astfel, în cazul studiat, mã voi
referi la practici ºi dinamici transnaþionale
privind migranþii români care pãstreazã
legãturi constante cu România, trimit sume
de bani ºi, chiar dacã lucreazã în Italia
pentru o perioadã încã nedefinitã de timp,
rãmân în continuare în relaþie cu contex-
tele de origine, îºi fac case ºi se întorc
regulat în România. Cu toate acestea, pe
termen mediu, ei rãmân în Italia ºi se
integreazã pe piaþa italianã de muncã.
În general, nu mã voi referi la cazurile
de muncã temporarã, c^nd experienþa de
migraþie dureazã un timp limitat, dupã
care migranþii se întorc8.

În final, pentru înþelegerea proceselor
ºi a dinamicilor transnaþionale, voi utiliza
un cadru analitic util, care este dat de
distincþia (ºi relaþia) dintre local ºi trans-
local. În acest sens, ca problematicã meto-
dologicã în cercetarea de fa]\, analizez ce

înseamnã �local� pentru migranþii români
din Milano ºi care este relaþia dintre prac-
ticile de integrare economicã ºi încorpo-
rare în societatea italianã, pe de o parte,
ºi practicile transnaþionale9, pe de altã
parte. De asemenea, voi discuta despre
rolul riscurilor (în special legate de statu-
sul ilegal) în emergenþa dinamicilor migra-
torii ºi a practicilor transnaþionale ºi despre
cum afecteazã riscurile crearea mediului
local la Milano ºi practicile translocale
dintre Milano ºi Borºa.

Migraþia din Borºa
la Milano: dinamici
postsocialiste ºi status ilegal

Factori care au influenþat migraþia
internaþionalã

Migraþiile internaþionale din Borºa au
început încã din timpul comunismului, în
numãr redus, ºi s-au realizat în multe
cazuri prin trecerea ilegalã a frontierei
României socialiste, apoi migranþii au putut
obþine statusul legal (ca refugiaþi politici)
în vestul Europei sau America de Nord.
Din punctul de vedere al dinamicii migra-
torii, aceastã perioadã este însã puþin im-
portantã. Cele mai mari valuri de migraþie
au avut loc în special dupã anii �96 -�97
(în cea mai mare parte, ilegal) ºi mai ales
dupã 2002, românii neavând nevoie dupã
aceastã datã de vizã pentru a ajunge în
vestul Europei.

Pânã în 2002, factorii care au deter-
minat migraþia au fost restructurarea in-
dustriei din zona Borºa (adicã involuþia
economicã ºi industrialã), ceea ce însem-
nat creºterea ºomajului ºi demonetizarea
economiei locale. În timpul comunismu-
lui, Borºa a fost un oraº monoindustrial
minier. Începând din anii �96-�97, indus-
tria minierã a fost restructuratã, iar în
Borºa oamenii au început sã îºi piardã
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masiv locurile de muncã. Pentru o pe-
rioadã, singurele resurse locale disponi-
bile au fost pãdurile din apropiere, dar
dupã câtiva ani fondul local forestier s-a
diminuat mult, prin tãieri masive. De ase-
menea, la nivel local nu au existat iniþia-
tive de investiþie ºi de dezvoltare care sã
poatã diminua efectele închiderii minelor.
Pentru o mare parte dintre localnici, migra-
rea a rãmas singura alternativã viabilã de
a micºora riscurile apãrute în urma invo-
luþiei economice din zonã ºi de a-ºi creºte
standardul de viaþã.

În aceeaºi mãsurã, existã ºi în Italia
factori economici importanþi care au faci-
litat migraþia, legaþi de necesarul de forþã
de muncã în construcþii ºi agriculturã (pen-
tru bãrbaþi), precum ºi în sistemul sanitar
ºi cel de asistenþã socialã (pentru femei).
În acest context, migranþii ilegali din Italia
cel mai adesea nu sunt expulzaþi10 ºi lu-
creazã pe pieþele informale. Mai mult
decât atât, existã politici permanente de
regularizare a migranþilor ilegali (sanato-
ria) aflaþi pe teritoriul italian; datoritã
existenþei sanatoriilor, dupã câþiva ani,
migranþii pot obþine un status legal ºi se
pot stabili în Italia dacã au un loc de
muncã. De asemenea, în marile oraºe ita-
liene (Roma, Milano, Torino, Florenþa ºi
altele) existã organizaþii care ajutã migran-
þii ilegali cu mâncare gratuitã ºi haine,
fapt ce constituie un ajutor esenþial pentru
migranþii ilegali ºi care îi ajutã sã depã-
ºeascã dificultãþile existente în prima pe-
rioadã de migraþie. În cazul borºenilor,
datoritã faptului cã primii migranþi au
plecat la Milano (pionierii migraþiei), aceº-
tia au construit rute ºi strategii de migra-
þie, precum ºi posibile strategii de succes.

Principalele perioade ºi strategii
de migraþie

Din punctul de vedere al modalitãþilor de
migrare din Borºa cãtre Italia, în linii gene-
rale existã douã mari perioade de migrare.

1. Dinamica migratorie importantã a
început sã se dezvolte dupã �96-�97. Chiar
dacã au existat ºi cazuri de migraþie legalã,
cu contracte de muncã sau cu invitaþii din
partea rudelor/prietenilor din Vest, cea
mai mare parte a migranþilor au plecat
utilizând vize false11 ale unor state vest-
-europene sau trecând ilegal frontierele
þãrilor Uniunii Europene. În aceastã peri-
oadã, rolul intermediarilor ºi al reþelelor
de migraþie a fost important, acestea fiind,
practic, mecanismele de migraþie cel mai
des întâlnite. Migrãrile �individuale� erau
mai mult excepþii ºi perspectiva de reþea
poate explica cel mai bine migrarea ile-
galã din acea perioadã.

2. Dupã 1 ianuarie 2002 începe o nouã
etapã, calitativ diferitã faþã de perioada
precedentã ºi care schimbã complet imagi-
nea despre migraþia românilor în Europa.
Ca parte a procesului de negociere dintre
România ºi Uniunea Europeanã, cetãþenii
români pot cãlãtori prin Europa fãrã a
avea nevoie de vizã pentru o perioadã de
trei luni. În urmãtorii doi ani dupã aceastã
datã, s-a produs o migraþie foarte intensã
dinspre România în special cãtre Italia ºi
Spania. În aceastã perioadã, atât strategiile
de migraþie, cât ºi sejurul pentru trei luni
sunt legale, dar migraþia devine ilegalã
în sensul c\ adesea migranþii depãºesc
aceastã perioadã de sejur legal. În Italia
în 2002 ºi 2003 a sosit un val de migranþi
din România care a fost resimþit în me-
diile de migranþi din Italia ca o �invazie
de români�, iar în Milano migranþii ro-
mâni mai vechi îºi amintesc cã �veneau
zilnic zeci de autocare la Centrale ºi pe
vremea aia parcul de la Centrale era plin
de români�. Timp de doi ani, mare parte
dintre tinerii din Borºa12 au migrat cãtre
Italia.

În afara acestor practici migratorii gene-
rale, în cazul borºenilor au mai existat ºi
migraþia în scopul reîntregirii familiilor
(pentru borºenii cu status legal în Italia)
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ºi migraþia cu contracte de muncã. O altã
tendinþã, dar mult mai puþin importantã
ca intensitate, este migraþia prin cãsãtorie
cu italieni. Ca urmare a migraþiei din
ultimii ani, grupuri de borºeni s-au stabi-
lit în nordul Italiei, în special în zonele
Milano ºi Trento. În Milano, migranþii
români locuiesc în toate zonele oraºului,
dar, din cauza costurilor ridicate ale chi-
riilor, existã o concentrare mai mare cã-
tre zonele periferice sau mai ieftine (Via
Padova) ºi cãtre localitãþile mai mici de
la periferia oraºului13 � spre exemplu,
în San Donato Milanese, San Giuliano
Milanese, Sesto San Giovanni.

Mediul de migranþi români
din Milano

Insecuritate, riscuri ºi speculaþie

�De exemplu, când vezi viaþa de zi din
Italia, na, Italia este o þarã occidentalã
[este OK], dar deja, când treci la viaþa de
noapte sau la viaþa de boschetar, Doamne
fereºte ce vezi [mai ales] noaptea, te sperii,
zici cã nu e adevãrat. Sunt ºi persoane
care pot sã îþi ia gâtul pentru zece euro,
în anumite medii� este mult pericol.�
(D.U.)

Pentru a înþelege viaþa migranþilor ºi
structurarea mediului de migranþi, analiza
se concentreazã asupra experienþei iniþia-
le de migraþie ºi asupra practicilor utili-
zate de migranþi pentru a-ºi îmbunãtãþi
statusul economic ºi social. Mulþi dintre
migranþii ilegali ajung în Italia fãrã bani
suficienþi, în multe cazuri având aºteptãri
prea mari cu privire la oportunitãþile pe
care le vor gãsi în Italia, adesea create
artificial de cunoscuþii ce au emigrat deja
ºi prezintã Italia ca pe o þarã a pro-
misiunilor. Pentru noii migranþi, dacã
aceºtia au deja prieteni ºi cunoscuþi care
îi pot ajuta cu cazarea ºi cu angajarea

pe piaþa informalã de muncã, experienþa
de migrare este mai uºoarã. Dacã nu,
perspectiva este destul de sumbrã. Pentru
câteva luni (sau chiar c^]iva ani), mi-
granþii dorm în pãrãseli (case pãrãsite)
sau în corturi la periferia oraºului, în com-
pania altor migranþi ilegali14. Migranþii
ilegali care nu au de muncã mãnâncã zil-
nic gratuit la Caritas (o fundaþie a Bisericii
Catolice italiene), de unde îºi procurã regu-
lat ºi haine gratuite ºi unde au ºi posibi-
litatea de a se spãla. Timpul ºi-l petrec
cãutând de lucru în mediul de migranþi,
adeseori fiind speculaþi sau plãtiþi prost,
dar acceptând aceastã stare de fapt ca pe
un lucru preferabil situaþiei în care nu
muncesc. �Un duº în Italia este un lux
când eºti barbon, boschetar, cum îi zice
în România, bãieþi care dorm în canale.
Trebuie sã ai noroc sã dormi într-un canal
bun, cã ºi acolo e mafie. Dacã este altul
în zonã, trebuie sã te pui de acord cu el
sã intri. E dificil. Te ia poliþia, de multe
ori te ºi bate. Da, da, nu e uºor. E greu.
ªi cu muncile trebuie sã fii atent când
lucri la negru, cã sunt români care intrã
peste tine ºi lucreazã sub preþul tãu ºi pierzi.
E greu, tare greu. [Aici] trebuie sã îþi
faci loc ca ºi cum ai fi cu cuþitul în os.�

Migranþii ilegali din Italia nu existã
din punct de vedere formal. Nu au con-
turi în bãnci ºi nu au posibilitatea de a-ºi
deschide un cont în care sã îºi depoziteze
economiile, nu sunt înregistraþi la autori-
tãþi sau la medic, nu au posibilitatea sã îºi
închirieze legal case, nu au drepturi de
muncã ºi asigurãri de sãnãtate. În expe-
rienþa iniþialã de migraþie, cea mai mare
parte a migranþilor întâlnesc un mediu
social instabil ºi experienþe riscante. Dor-
mind în pãrãseli ºi stând mult timp în
medii speculative, întâlnind hoþi, proxe-
neþi sau bande organizate (formate nu
numai din români), migranþii trebuie sã
trãiascã o perioadã într-un mediu relativ
nesigur în care existã pericole potenþiale.
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Deºi nu sunt puþine cazurile în care mi-
granþii considerã cã sunt în siguranþã în
pãrãseli, o mare parte au trecut printr-o
perioadã de adaptare la noua realitate.
�Când am fost prima datã într-o pãrãsea-
lã, am fost foarte speriat. Erau acolo
nigerieni, marocani, de toate. Dar dupã
aia m-am obiºnuit, dar [totuºi] am vrut sã
plec de acolo.�15

În aceastã perioadã iniþialã, sursele
de risc sunt multiple. În primul rând,
migranþii trebuie sã se protejeze de ris-
curile existente în mediile de migranþi,
pãzindu-ºi banii câstigaþi ºi ferindu-se de
pericolele potenþiale. În plus, posibilita-
tea de a fi luaþi de poliþie, dacã sunt
gãsiþi în afara perioadei legale de sejur,
îi face pe migranþi suspicioºi faþã de
autoritãþi ºi reticenþi faþã de puþinele
organizaþii din Milano ce le oferã suport
migranþilor ilegali. În cazul borºenilor,
primii veniþi la Milano au locuit în cor-
turi la marginea ora[ului ºi mai puþin în
pãrãseli, împreunã cu migranþii din alte
þãri. La ora actualã, cei sosiþi recent stau
în corturi, iar cei care au rude sau prie-
teni pot locui la aceºtia ºi astfel scapã de
perioada de �pãrãsealã�. Modalitatea de
a ieºi din �boscheþi� este de a gãsi o
slujbã pe un timp ceva mai lung, când te
poþi muta �la casã�16. Dar asta nu este
simplu pe pieþele informale de muncã ºi,
în general, migranþii trec prin mai multe
munci pânã când ajung sã gãseascã un
post pentru o perioadã lungã. Dupã ce
au gãsit ceva constant, migranþii pot
închiria �un pat� într-un apartament în-
chiriat pe numele unui migrant legal ºi
în care locuiesc, de obicei, mai multi
migranþi din România.

În acest context nesigur, a avea deja
contacte sociale ºi a-þi face �noi prieteni�
este fundamental. Dacã �prietenii vechi�
sunt deja relaþii sociale stabilite în România
în condiþiile de încredere din localitã-
þile sau zonele de origine ale migranþilor,

�noile prietenii� sunt adesea stabilite în
condiþiile de lipsã de încredere ºi specu-
laþie existente în mediul de migranþi din
Milano, în care noii migranþi au nevoie
de cât mai multe relaþii sociale pentru a-ºi
putea extinde oportunitãþile de a gãsi de
muncã. Datoritã faptului cã piaþa infor-
malã de muncã pe care lucreazã migranþii
români este puþin instituþionalizatã la ni-
vel de formalizare a cererii ºi ofertei, o
parte dintre migranþi intermediazã infor-
maþia privind nevoia de muncitori ºi opor-
tunitãþile de muncã. Spre exemplu, când
un patron italian are nevoie de muncitori
suplimentari, întreabã muncitorii români
în care are încredere (�sunt serioºi�) dacã
ºtiu alþi muncitori. Aceºtia, cel mai ade-
sea, îºi `ntreab\ cunoscuþii dacã ºtiu pe
cineva care are nevoie de muncã ºi/sau se
duc în zonele unde se strâng migranþii
fãrã muncã. Astfel, în cele mai multe
cazuri, oportunitãþile se transmit �din gurã
în gurã� ºi atunci strategia cea mai bunã
pentru mulþi migranþi fãrã muncã este sã
aibã cât mai mulþi cunoscuþi pe care sã îi
sune regulat sã vadã dacã �ºtiu ceva de
muncit�. Pentru migranþii care interme-
diazã informaþia direct (adicã au legãturã
directã cu patronul), intermedierea poate
însemna uneori câºtig financiar (prin opri-
rea unei sume de bani din intermediere)
sau construirea unui credit social (în sen-
sul c\ noul muncitor �îi este dator cândva
cu un serviciu�) ºi a unei relaþii sociale
noi. În cazul �vechilor prietenii�, carac-
terul speculativ al tranzacþiei e deseori
mai mic ºi, în multe cazuri, capitalul
social din localitãþile de origine este in-
strumentat mai puþin speculativ în obþine-
rea unui loc de muncã.

Astfel, în mare parte dintre cazuri,
relaþiile sociale cu noii prieteni au carac-
ter funcþional17 ºi dureazã uneori atât timp
cât migranþii au nevoie sã îºi gãseascã un
serviciu sau cât timp frecventeazã anumite
medii sociale de migranþi. În acelaºi timp,
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migranþii iniþiali acceptã caracterul spe-
culativ al multor �prietenii� din cauza
faptului cã au nevoie de cât mai multe
oportunitãþi de muncã pentru a ieºi din
perioada de �boschetãrealã�, dar, dupã ce
îºi gãsesc o activitate constantã, în multe
cazuri îºi �uitã prieteniile�. Cu alte cu-
vinte, socialitatea dintre migranþii ilegali
este adesea �fluidã�: o �prietenie� se
poate realiza sau �uita� în câteva momen-
te, în timpul pe care oamenii îl petrec în
aceeaºi vecinãtate. În momentul în care o
muncã apare în altã zonã din Italia sau la
o anumitã distanþã de oras, migranþii ade-
sea �îºi uitã� prieteniile ºi îºi fac alte
�prietenii�. Procesul de uitare în experienþa
de migraþie este observat ºi de Carsten
(1995), care semnaleazã �amnezia� în pro-
cesele de migraþie din Langkawi (Asia de
Sud-Est). În acest caz, migranþii uitau
care era locul de origine al pãrinþilor lor,
spre exemplu, dar aveau reprezentate ºi
valorizate relaþiile cu rude cu care inter-
acþionau zilnic. Cu alte cuvinte, în cazul
acesta, memoria referitoare la descendenþã
ºi origine se pierde ºi este înlocuitã de
conºtientizarea relaþiilor cu rudele cu care
migranþii interacþioneazã zilnic ºi cu care
îºi petrec viaþa. La migranþii români, acest
proces de uitare ºi de revalorizare a re-
laþiilor sociale se referã în special la �cu-
noscuþii� fãcuþi în mediul din Milano ºi
mai puþin la rudele din localitãþile de
origine.

Borºenii provin dintr-un oraº mic,
unde �fiecare se ºtie cu fiecare�, ºi au
ajuns la Milano în numãr relativ mare;
de aceea, numãrul de cunoºtinþe sau de
rude pe care migranþii îi au în Milano
este mare comparativ cu cazurile altor
migranþi români, ce provin din alte zone
ale României. Astfel, în multe cazuri,
oportunitãþile de a gãsi de muncã ºi de a
minimiza riscurile migraþiei sunt mai mari
comparativ cu alþi români ºi îi face pe

borºeni sã aibã mai mult succes. În plus,
datoritã faptului cã aceºtia au început sã
migreze înaintea altor migranþi români,
în momente în care piaþa de muncã era
mai avantajoasã, o mare parte au reuºit sã
îºi realizeze situaþii financiare ºi sociale
sigure (inclusiv sã se legalizeze) ºi au
putut aduce alþi borºeni (cel mai adesea,
rude) la Milano. În acest sens, mediul
borºenilor este nu numai un spaþiu al
insecuritãþii ºi riscurilor, ci ºi un loc de
reconstruire sau de menþinere a relaþiilor
de solidaritate ºi de construire a unei vieþi
mai bune decât în România.

Dupã gãsirea unei oportunitãþi constante
de muncã, migranþii pot spera la regu-
larizare (legalizare) dacã sunt �asumaþi�
de patroni italieni. Legalizarea este un fel
de �bilet de intrare� în societate: odatã
legali, migranþii îºi pot deschide conturi
bancare, pot închiria apartamente ºi au
ºansa sã se integreze în societatea italia-
nã. O parte dintre migranþii români se
gândesc sã înfiinþeze mici companii sau
sã munceascã autonom, iar alþii speculea-
zã din când în când alþi migranþi ilegali,
la intermedierile de muncã sau prin ofe-
rirea unor oportunitãþi de cazare. Chiar
dacã mediul de migranþi români este re-
lativ segmentat între migranþi legali ºi
migranþi ilegali, existã încã mulþi migranþi
legali care pãstreazã relaþii cu migranþii
ilegali fie pentru cã au multe cunoºtinþe
printre migranþii ilegali, fie pentru cã pot
sã îºi micºoreze costurile (prin consti-
tuirea unor menaje comune cu migranþi
ilegali) sau sã câºtige din intermedierea
(constantã ori întâmplãtoare) de muncã.
Varianta extremã a acestei relaþii este
antreprenoriatul informal de migranþi.
Aceºtia sunt migranþi români care câºtigã
constant sume substanþiale de bani din
subînchirierea unor apartamente sau din
intermedierea constantã de muncã pentru
migranþii ilegali18.
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Pieþe de muncã, etnicitate
ºi informalitate la Milano

În Milano, borºenii muncesc, în general, în
sectorul secundar: cea mai mare parte în
sectorul de constructii sau amenajãri in-
terioare, o parte lucreazã în fabricile din
jur, iar cei mai de succes sunt ºoferi de
tir. Femeile muncesc ca îngrijitoare pen-
tru pensionari, iar cele mai realizate ca
asistente sanitare. Un numãr destul de mic
lucreazã în fabrici din zona Milano. Numã-
rul mare de bãrbaþi care muncesc în con-
strucþii se datoreazã faptului cã piaþa de
construcþii din Italia este în expansiune ºi
existã un deficit de forþã de muncã; italie-
nii muncesc mai rar pe ºantiere ºi de aceea
patronii italieni cautã muncitori strãini.

De asemenea, pieþele de muncã ºi me-
diul de migranþi din Milano sunt definite
etnic, iar românii nu lucreazã sau nu cola-
boreazã cu alþi migranþi (spre exemplu,
cu moldoveni, ucraineni sau marocani),
ci în special cu români sau cu italieni. Pe
pieþele de construcþii din zona Milano
muncesc, în general, românii, albanezii,
nigerienii ºi marocanii; filipinezii lucreazã
în firmele de curãþenie, iar chinezii au o
niºã economicã formatã din magazine cu
produse chinezeºti. Colaborãrile dintre
migranþii de etnii diferite sunt sporadice
ºi apar, spre exemplu, atunci când mi-
granþii români închiriazã �paturi� în lo-
cuinþe închiriate ori în proprietatea unor
marocani sau în cazul relaþiilor dintre
migranþi români ºi femei provenind din
Ucraina sau din Republica Moldova. Rela-
þiile cu italienii sunt diferite faþã de cele
cu alþi migranþi ºi existã cãsãtorii mixte
între italieni ºi românce.

Din cauza faptului cã multe activitãþi
sunt temporare, pe pieþele de muncã din
Italia existã o mobilitate teritorialã ºi ocu-
paþionalã ridicatã19, chiar dacã o mare
parte preferã sã rãmânã în nordul Italiei
datoritã salariilor mai ridicate faþã de cele

din sud. Referitor la mobilitatea migranþi-
lor est-europeni, Morokvasic (1999) remar-
cã, de asemenea, o mobilitate ridicatã,
dar o asociazã cu schimbãrile ce au loc în
societãþile de origine ale migranþilor. În
cazul borºenilor din zona Milano, mobi-
litatea ridicatã pare sã fie generatã, în
primã instanþã, de insecuritatea (dezin-
dustrializarea ºi pierderea locurilor de
muncã) din România, iar în Italia de con-
diþiile dure ale mediului de migranþi ile-
gali. De asemenea, turismul comercial nu
existã, iar antreprizele etnice se dezvoltã
mai mult în domeniul construcþiilor.

În cazul altor migranþi români în ves-
tul Europei, Potot (2003) observã cã ro-
mânii preferã, în general, munca salariatã.
Acest lucru este valabil ºi pentru o mare
parte dintre borºeni, dar situaþia din Italia
e mai complexã, deoarece în sectorul de
construcþii emerg companii etnice româ-
neºti. Astfel, pânã în 1998 nu existau în
Italia firme ale migranþilor, dar în 1998
s-a dat o lege care le permite migranþilor
legali sã aibã firme proprii sau sã mun-
ceascã autonom20. Acest fapt a schimbat
substanþial peisajul pieþei de muncã pen-
tru migranþii români ºi, ca o consecinþã,
numãrul de firme româneºti ºi de munci-
tori români autonomi este în creºtere,
ceea ce înseamnã o sursã suplimentarã de
oportunitãþi (dar ºi de speculaþie) pentru
migranþii români. În plus, nu trebuie sub-
estimat rolul intermediarilor informali din
mediile de migranþi.

Referitor la munca femeilor, acestea
fac curãþenie sau asistã persoane în vâr-
stã. Munca se gãseºte, în general, prin
intermediul altor românce care lucreazã
deja ºi cunosc italience ce au nevoie de
îngrijire. În cazul borºencelor, multe fe-
mei au venit în Italia dupã ce bãrbaþii
aveau deja un status legal în Italia sau,
cel puþin, un loc de muncã stabil21. În acest
caz (status legal al bãrbaþilor), femeile
pot ajunge în Italia legal, prin reunirea
familiei (recongiungimento).
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Într-un context în care rasismul ºi atitu-
dinile antimusulmane se dezvoltã în Italia,
femeile din Europa de Est sunt relativ
avantajate faþã de cele care vin din Africa,
Orientul Mijlociu sau America de Sud.
Situaþia este mai puþin vizibilã în cazul
bãrbaþilor, dar mult mai evidentã în situa-
]ia femeilor care lucreazã în sistemul de
sãnãtate ºi în curãþenie. În momentul c^nd
se cautã femei care sã aibã grijã de ita-
lieni în vârstã sau pentru curãþenie, sunt
preferate, în general, persoanele din Euro-
pa de Est. Acest lucru induce tensiune ºi
competiþie inegalã între femeile din Euro-
pa de Est ºi cele din Africa, spre exem-
plu, punându-le pe acestea din urmã în-
tr-o situaþie inferioarã.

În fine, se poate aminti încã un efect
al migraþiei ilegale pe pieþele de muncã.
În Italia, migraþia internaþionalã din ulti-
mii ani este foarte dinamicã ºi, practic,
toleratã de statul italian, parþial ºi datoritã
deficitului de forþã de muncã în anumite
sectoare ale economiei, dar ºi dificultãþii
de a controla migraþia ilegalã. Din cauza
migraþiei ilegale continue, chiar dacã au
loc politici de regularizare a migranþilor,
numãrul lor rãmâne în continuare ridicat.
Când numãrul de migranþi depãºeºte ne-
voile sectorului secundar, atunci pe piaþa
de muncã scad salariile ºi gãsirea unui
loc de muncã este mai dificilã. În cazul
românilor, anul 2002 este foarte impor-
tant. Pânã în acel moment, existau mulþi
migranþi români ilegali în Italia, dar o mare
parte reuºeau sã-ºi gãseascã de muncã
relativ repede. Dupã 2002, din cauza unui
numãr mare de migranþi români ajunºi în
Italia într-un interval scurt de timp, de
doar un an sau doi, concurenþa a devenit
mult mai durã ºi posibilitãþile de speculã
s-au mãrit. Ca urmare, situaþia noilor
migranþi a fost mai dificilã ºi mediul deja
fragil al migranþilor ilegali a devenit ºi
mai problematic.

Fragmentare, supramuncã
ºi încorporare în societatea italianã

Odatã deveniþi migranþi legali ºi învãþând
italiana, mulþi români îºi pot �începe�
viaþa în Italia; pot sã îºi caute o slujbã
constantã, sã facã credite la bancã ºi chiar
sã îºi cumpere casã ori maºinã. Mulþi din-
tre aceºtia mai menþin încã relaþiile cu
mediul de migranþi ilegali, alþii înceteazã
acest contact. În acest sens, dacã în me-
diul de migranþi ilegali oamenii erau mai
mult sau mai puþin obligaþi sã aibã relaþii
strânse cu ceilalþi, din cauza situaþiei în
care se aflau, statusul legal schimbã aceastã
stare de fapt, în sensul cã ei sunt acum
capabili sã aleagã între a rãmâne sau nu
în acelaºi mediu.

În cazurile studiate, o parte dintre mi-
granþii români legali nu mai frecventau
mediile de migranþi ºi începuser\ deja sã
aibã relaþii ºi cu italieni sau cu alþi români
legali. Se întâlnesc mai degrabã între ei
ºi nu mai frecventeazã în aceeaºi mãsurã
locurile de întâlnire ale migranþilor ro-
mâni. Mai mult decât atât, migranþii cu
oportunitãþi profesionale ºi economice tind
uneori sã se distanþeze faþã de alþi români
ºi sã se integreze în societatea italianã22.
Dupã o perioadã, îºi aduc familiile cu ei,
îºi dau copiii la ºcoalã sau la grãdiniþã ºi
închiriazã sau cumpãrã locuinþe. Oricum,
procesul de încorporare implicã niºte cos-
turi mari ºi riscuri legate de aceste cos-
turi, iar atunci supramunca23 este soluþia
minimizãrii riscurilor ce apar din cauza
costurilor ridicate. Astfel, odatã cu lega-
lizarea migranþilor, apare un proces de
încorporare în societatea italianã24 ºi, în
timp, mediul de migranþi legali poate fi
descris mai degrabã ca o realitate socialã
fragmentatã ºi individualizatã.
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Creând identitatea localã:
identitate, teritoriu
ºi socialitate la Milano

În Milano, mediul migranþilor români se
organizeazã, în general, în câteva locuri
distincte: Centrale, principala garã din
Milano, serveºte ca loc de întâlnire pentru
marile grupuri de migranþi din acest ora[,
ca [i parcurile din diferite cartiere sau
localitãþi de la periferia oraºului, Molino
Dorino ºi Zama � douã parcãri unde vin
ºi de unde pleacã autobuzele ºi microbu-
zele din ºi înspre estul Europei. Alãturi
de biserica româneascã, discotecile româ-
neºti sau alte locuri de întâlnire ºi socia-
litate ale migranþilor, acestea joacã un
rol `n circulaþia informaþiei în ceea ce
priveºte oferta locurilor de muncã, a locu-
rilor de cazare sau alte tipuri de informa-
þii practice. Aici apar noi solidaritãþi, sunt
legate noi �prietenii�, în aceste spaþii ale
socialitãþii, încrederii ºi speculaþiei.

La sfârºit de sãptãmânã, piaþa din faþa
principalei gãri din Milano este un loc
de întâlnire pentru migranþi. Centrale
funcþioneazã ca un loc de socialitate, de
intermediere a locurilor de muncã pentru
migranþi ºi ca piaþã informalã de obiecte
furate. Pânã acum doi ani, Centrale a fost
ºi principala parcare pentru autobuzele
pentru estul Europei.

Întâlnirile la Centrale au loc dumini-
ca, atunci când migranþii au timp liber ºi
c^nd se þine ºi piaþa de lucruri furate (ºi
vândute, în general, la jumãtate din preþul
de magazin). Lumea începe sã se strângã
dupã orele 9-10, la început destul de puþini
ºi mai mult orientaþi sã meargã la cumpã-
rãturi. Ceva mai târziu, încep sã vinã în
piaþã mai mulþi migranþi, o mare parte noi,
dar ºi migranþi cu slujbe. Oamenii se
strâng, discutã, le mai dau un �pont� unora
�de treabã�, beau o bere la chioºcul din
apropiere, mãnâncã seminþe. În faþa g\rii

Centrale este o lume pestriþã, venitã din
toate pãrþile României, care se amestecã
cu migranþi veniþi din toate colþurile lu-
mii. Dupã ce se fac noi cuno[tinþe, mulþi
migranþi se duc în grupuri mici �la un
burger� sau o discuþie la unul din cele
douã McDonald�s-uri din apropiere. Acolo
îºi povestesc viaþa, spun de unde vin, de
ce ºi cum au venit, cu cine, ce planuri
au pentru viitor. Informaþia privitoare la
oportunitãþile de muncã circulã din gurã
în gurã, iar criteriile de alegere a opor-
tunitãþilor sunt aleatorii, fiind preferate
ofertele �serioase�25. Pentru migranþii care
nu au un loc de muncã, Centrale este
unul dintre locurile principale unde pot sã
se întâlneascã în numãr mai mare cu alþi
migranþi ºi s\ afle informaþii despre opor-
tunitãþi sau riscuri. În plus, existã ºi o
piaþã informalã de muncã, italienii cãu-
tând în Centrale muncitori migranþi.
Acesta a fost locul principal unde se în-
tâlneau românii în Milano � ºi mai este
încã; e locul unde se regãsesc reþelele de
cunoºtinþe sau îºi fac prieteni noi ºi pot
sã �îºi înceapã viaþa� în Italia. �În gara
din Centrale ai toate pornirile, toate por-
nirile. Deci depinde ce vrei sã faci în
Italia. Vrei sã te ocupi de femei, vrei
sã furi, vrei sã stai combinat cu trans-
sexuali, vrei sã munceºti, toate pornirile
sunt din Centrale. Din Centrale, ºansele
de a nu întâlni o persoanã utilã sunt foar-
te mici, dar ºi foarte mari ºansele sã
prinzi o persoanã care sã te ardã. Dacã
ai 50 de euro, sã te facã sã îi cheltui ºi pe
ãia, cã îþi promite cã te duce sã dormi sau
cã îþi cautã de lucru. [Sau] sunt bãieþi
care [te trimit] la un patron, [ºi] dacã
patronul te ia, [trebuie sã îi dai lui] atâta.
Totdeauna [în Centrale] existã cineva care
vrea ori sã te frigã, ori sã te ajute.�

Centrale este ºi un loc al socialitãþii,
al construirii unor noi prietenii sau al
unor relaþii de dragoste. În mediul nesi-
gur al migranþilor ilegali din Milano, poþi
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întâlni persoane cu care sã treci prin mo-
mente grele ºi se pot lega prietenii pe
viaþã. De asemenea, pentru mulþi migranþi
români singuri, Centrale este unul dintre
locurile unde pot lega relaþii cu femei
provenind din Ucraina sau din Republica
Moldova. Pe de altã parte, de multe ori
în timpul serii, atmosfera devine ris-
cantã ºi apar incidente între migranþi.
Poliþia face razii ºi atunci �ilegalii� dis-
par pentru o perioadã, aºteptând plecarea
poliþiei pentru a reveni. Dacã la început
Centrale era principalul loc de întâlnire a
migranþilor din Milano, în timp o parte
dintre români au plecat din Milano în
satele sau în oraºele de la periferie ºi
în aceste locuri apar noi spaþii de socia-
lizare, în parcurile ºi restaurantele din
zonele respective26. Pentru boschetari, pãrã-
selile din aceste zone sunt deseori mai
sigure decât pãrãselile din Milano ºi ade-
sea aceºtia preferã uneori sã frecventeze
aceste noi locuri.

Zama ºi Molino Dorino: circulaþie,
socialitate ºi identitate

Zama este o parcare la periferia din ex-
tremitatea sud-esticã a oraºului. În fieca-
re sâmbãtã câteva sute de borºeni27 vin
sã trimitã pachete cãtre Borºa ºi sã se
vadã cu cunoscuþi. Cu ocazia întâlnirilor
de la Zama, se strâng borºeni ºi maramu-
reºeni din zona Lombardiei, trimit pachete
cãtre Maramureº, aflã noutãþi de la Borºa
ºi, eventual, aranjeazã afaceri sau discutã
despre locuri de muncã. În plus, Zama este
un loc în care fiecare poate sã vadã ce au
fãcut alþi borºeni ºi sã le arate altora suc-
cesul propriu. Pentru borºenii fãrã muncã,
este o oportunitate bunã sã intre în discu-
þie cu cei care au o situaþie stabilã. Un
chioºc itinerant cu produse ieftine, în spe-
cial bere ºi cafea, se aflã în centrul par-
cãrii. În jurul lui, se strâng grupuri, vor-
besc despre ultimele noutãþi din Borºa,

glumind pe seama unor cunoscuþi sau dis-
cutând diferite oportunitãþi de afaceri. Din
toate zonele din Milano vin pe rând maºini
cu pachete pentru rudele de acasã ºi se
duc cãtre microbuzele sau maºinile care
pleacã spre Maramureº. Se aduce palincã
ºi mâncare, muzicã din România.

Molino Dorino este principala parcare
din Milano, destinatã autocarelor ºi micro-
buzelor din estul Europei. Sâmbãta, în par-
care se adun\ circa cincizeci de microbuze
ºi câteva autocare care vin din ºi pleacã
înspre România, Republica Moldova ºi
Ucraina. Teritoriul este organizat etnic:
cãtre intrare sunt microbuzele pentru
România, urmeazã apoi microbuzele pen-
tru Moldova, cele din Ucraina de Vest,
cu migranþi care vorbesc limba românã,
ºi, în final, microbuzele din celelalte zone
ale Ucrainei. În parcare sunt vânzãtori
informali de bãuturi alcoolice ieftine (mai
ales bere ºi vodcã), þigãri, ziare, muzicã
din România (manele în special) sau din
Ucraina. La microbuzele din Moldova ºi
Ucraina se vând ºi produse alimentare
ieftine. Pentru femeile din Moldova sau
Ucraina, întâlnirile de la Molino Dorino
sunt, în acelaºi timp, o oportunitate de a
afla de noi posibilitãþi de muncã.

Deºi numero[i migranþi vin doar sã tri-
mitã pachete ºi bani cãtre rudele din Est,
mulþi rãmân în parcare ºi petrec aici timp
îndelungat, întâlnind ºi discutând cu diverºi
cunoscuþi. O parte dintre migranþi vin la
Molino Dorino doar pentru a-ºi vedea
prietenii ºi a-ºi petrece sfârºitul de sãptã-
mânã la o petrecere în aer liber cu vodcã
ºi muzicã �de acasã�. Similar pieþei de la
Centrale, Molino Dorino este un loc de
negociere a sexualitãþii ºi a relaþiilor din-
tre migranþi, femei ºi bãrbaþi din Est (de
multe ori, între români ºi �rusce�). Gã-
sirea unui partener este adesea un proces
simplu ºi rapid. Dupã o scurtã trecere în
revistã a zonei, migranþii vãd �cine e dis-
ponibil�, apoi �discutã� puþin la o cafea
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la chioºcul din capãtul parcãrii ºi momen-
tul de început al unei viitoare relaþii este
deja depãºit.

Cele douã parcãri sunt atât spaþii de
socializare a migranþilor, cât ºi spaþii unde
se realizeazã circulaþia de bunuri ºi bani
între Milano ºi estul Europei. Aici se
transmit diferite bunuri culturale dinspre
Est, ziare, muzicã, reviste, mâncare, ºi
se trimit cãtre Est bani ºi pachete conþinând
diferite produse de consum. De aseme-
nea, orice nouã �cunoºtinþã� poate fi poten-
þial folositoare în gãsirea unui loc de muncã
ºi, astfel, timpul petrecut aici poate în-
semna ºi crearea unor noi oportunitãþi.

Instituþiile româneºti

Þinând cont de dimensiunile migraþiei ro-
mâneºti în zona Milano28 ºi în împreju-
rimi, organizaþiile ºi instituþiile româneºti
sunt slab reprezentate; în Milano existã
o bisericã româneascã, douã organizaþii
ºi douã discoteci româneºti. Biserica
ortodoxã românã are principalul servi-
ciu religios duminica, la care participã
câteva sute de români. Oamenii vin de
dimineaþã, se întâlnesc ºi discutã, în une-
le cazuri oferindu-se ºi noi oportunitãþi
de muncã. La bisericã existã, de aseme-
nea, un panou pe care sunt puse anunþuri
despre oportunitãþi sau cereri de muncã ºi
de cazare. Tot legat de biserica româ-
neascã, existã la Milano o asociaþie care
organizeazã evenimente artistice pentru
românii ce trãiesc în zonã, ajutându-i ºi
cu informaþii despre legile italiene sau
despre cursuri de limbã italianã. Discote-
cile româneºti se þin sãptãmânal ºi se
adunã de fiecare datã câteva sute de per-
soane. De asemenea, pentru românii din
Italia existã un ziar, Actualitatea Româ-
neascã, ce se editeazã la Roma ºi cuprinde
în special ºtiri din Italia ºi din România.
Existã, de asemenea, ºi câteva pagini de
Internet ale românilor din Italia, dar

majoritatea persoanelor cu care am discu-
tat nu folosesc Internetul.

Între Milano ºi Borºa:
practicile transnaþionale
ale borºenilor

În august, când în Italia este vacanþã, cea
mai mare parte a borºenilor se întorc în
vacanþã în România. În câteva zile, Borºa
se umple de maºinile italienilor, migran-
þii români care se întorc sã îºi întâlneascã
prietenii ºi sã îºi cheltuiascã economiile
în barurile din oraº. O parte dintre ei au
ºi început sã îºi ridice case mari în oraº
sau pe vãile din preajma ºoselei principa-
le ce leagã centrul Borºei de complexul
turistic. Chiar dacã efectele migraþiei se
simt în Borºa tot timpul anului, prin tri-
miterile constante de bani, în timpul verii
este o adevãratã punere în scenã a succe-
sului ºi a bunãstãrii italienilor, iar sume
mari se cheltuiesc pentru consum în ba-
rurile locale, care la acea datã sunt înþe-
sate de transmigranþi.

Acest moment este însã elementul cel
mai vizibil al unui proces mult mai com-
plex de vizite regulate ºi de transfer de
bani dinspre diferite locaþii din Italia ºi
Borºa. În cele ce urmeazã voi schiþa prin-
cipalele tendinþe de dinamici transnaþio-
nale ºi unele raþiuni ce stau la baza aces-
tora, iar în final voi discuta modalitatea
în care aceste practici transnaþionale sunt,
într-o anumitã mãsurã, rezultanta structu-
rãrii mediului de migranþi ºi a vieþii mi-
granþilor din Milano.

Practici transnaþionale ºi micºorarea
riscurilor

În timpul perioadei de ilegalitate din Italia,
pânã în momentul în care migranþii au un
status legal, cea mai sigurã metodã de a
pãstra banii este trimiterea economiilor în
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România. Trãind o viaþã lipsitã de sigu-
ranþã în primii ani de migraþie ºi neavând
posibilitatea de a-ºi þine banii într-un cont
bancar în Italia, aceasta este, probabil,
cea mai sigurã metodã de protejare a câº-
tigurilor. În acelaºi timp, economiile sunt
un fel de poliþã de asigurare pentru peri-
oadele când migranþii rãmân fãrã lucru ºi
economiile sunt foarte importante pentru
cheltuielile necesare traiului. În acest sens,
se poate presupune cã aceasta este o ten-
dinþã importantã, datoritã faptului cã mi-
granþii din Italia au un status ilegal pentru
perioade lungi de timp, uneori pânã la
trei sau patru ani.

În plus, statusul ilegal mai are o impli-
caþie, în sensul cã migranþii nu au cum sã
se identifice ºi nici nu încearcã sã se
încorporeze în societatea italianã: nu pot
avea cont bancar, pot fi expulzaþi, nu
pot închiria apartamente pe numele lor,
nu pot achiziþiona maºini. De aceea, ei
trãiesc, practic, între douã lumi: îºi trimit
banii ºi îºi construiesc planurile de viitor
în România, trãind o viaþã problematicã
în Italia. În aceastã perioadã, mulþi se
gândesc sã se întoarcã în România, unde
sã facã ceva cu banii strânºi, dar aceasta
rãmâne mai mult la nivel de deziderat, mai
mult o idee generalã, fãrã oportunitãþi clare
sau un orizont de aºteptare bine definit.

Un al doilea raþionament este legat tot
de minimizarea riscurilor din societatea
italianã. Rãmânerea în mediul de borºeni
ºi, implicit, accesul la oportunitãþi de
muncã din Italia se fac ºi prin venirea
constantã la Borºa. Din cauza migraþiei,
multe relaþii sociale nu se mai pãstreazã
ºi venirea la Borºa înseamnã ºi reluarea
relaþiei sau aflarea unor informaþii despre
alþi borºeni aflaþi în Italia. Astfel, în con-
diþii de risc, când oamenii pot rãmâne în
Italia fãrã muncã, reluarea unor relaþii cu
borºenii sau menþinerea relaþiilor existente

mãresc ºansele de a-ºi gãsi de muncã în
mediul nesigur din Milano.

Practici transnaþionale, sexualitate ºi
cãsãtorie

Un al doilea tip de practici transnaþionale
care sunt foarte frecvente în ultimii ani este
legat de sexualitate. Astfel, datoritã faptu-
lui cã migraþia de la Borºa implicã foarte
mulþi tineri, o mare parte dintre bãrbaþii
care au migrat sunt singuri. Dupã ce obþin
un status legal în Italia, mulþi dintre ei fac
împrumuturi la bancã, cumpãrã maºini ºi
vin în România în timpul vacanþelor. De
multe ori îºi cheltuiesc banii câºtigaþi pen-
tru a arãta cã au situaþii stabile, cu scopul
de a-ºi face relaþii conjuncturale sau chiar
de duratã. �Bãieþii se duc cu bani ºi toate
fetele se îndrãgostesc. Mai ales dacã þi-ai
luat o maºinã ºi ºtie cã ai ºi permis de
sogiorno, [gata]. Deci, fete la care nu
te-ai putut gândi niciodatã, nici nu se
pune problema, [iese] ce sã mai. Pentru
ca aºa este [în România], ei au impresia
ca aicea [în Italia] îs toate pe garduri.�29

Ca migranþi ilegali, cei mai mulþi ti-
neri pot avea în Italia relaþii cu migrante,
neavând nici timpul ºi nici statusul social
care sã le permitã sã aibã relaþii cu ita-
lience, spre exemplu. Ca atare, odatã ob-
þinut statusul legal, a merge în România
sã gãseºti �pe cineva� e cea mai uºoarã
soluþie pentru a începe o relaþie afectivã,
de cele mai multe ori arãtând bunãstarea
ºi succesul. �Negocierea� se realizeazã la
barurile din oraº, care sunt pline în tim-
pul lunii august. În multe cazuri, într-o
singurã lunã, unii migranþi au cunoscut
fete, s-au cãsãtorit ºi au plecat împreunã
în Italia. Astfel, din cauza numeroaselor
cãsãtorii din luna august, oficialii locali
fac ore suplimentare, iar în Borºa este
aproape imposibil sã se mai închirieze
localuri pentru nunþi.
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Dinamicile transnaþionale
ca susþinere a gospodãriilor

Pentru migranþii cu familii în Borºa ºi
care nu au intenþia sã migreze cu toatã
familia, mulþi fiind de vârstã medie, trans-
ferul de bani ºi practicile transnaþionale
au o altã raþiune. Datoritã faptului cã
nu îºi pot `ntocmi proiecte realiste de in-
tegrare în societatea italianã ºi de ajun-
gere la un status stabil care sã le asigure
bunãstarea un timp îndelungat, aceºtia
preferã munca în strãinãtate ca o formã
de navetism la distanþã. Dacã în cazul
multor altor tipuri de practici transnaþio-
nale (cãsãtorie, investiþii în perioada de
ilegalitate etc.) ele sunt, de fapt, legate
mai mult de procesul migratoriu ºi de
încorporarea în societatea italianã, acest
tip de migraþie are ca scop principal îm-
bunãtãþirea vieþii din România. În aceste
cazuri, banii trimiºi sunt folosiþi pentru
construirea unor locuinþe noi, pentru creº-
terea consumului în gospodãriile de ori-
gine sau pentru economisirea banilor în
bãncile româneºti. În acest sens, existã
mai multe tipuri de practici migratorii:
migrarea doar a unui membru din fami-
lie, plecarea pãrinþilor ºi rãmânerea co-
piilor în Borºa, migrarea de scurtã sau de
lungã duratã etc. În acelaºi timp însã,
costurile sociale ale acestui tip de migra-
þie sunt mari. Apar divorþurile, educaþia
copiilor are de suferit mai ales dacã mi-
graþia este pe timp îndelungat. Totuºi,
apar resurse care pot îmbunãtãþi ºansele
de viaþã ale copiilor, pãrinþii având posi-
biliatea sã îi dea la ºcoalã sau chiar la
facultate.

Referitor la acest tip de migraþie, este
de notat faptul cã, pânã în 2002, migran-
þii nu puteau reveni în România decât
atunci când aveau forme legale, altfel
neavând posibilitatea sã se întoarcã în
Italia. În acea perioadã, ei stãteau departe
de familii timp de câþiva ani, pânã în

momentul în care obþineau dreptul de ºede-
re. Dupã 2002, acest lucru s-a schimbat
complet ºi migranþii ilegali pot reveni în
România, unde îºi petrec o perioadã de
timp, dupã care se pot reîntoarce în Ita-
lia. Astfel, efectele nedorite ale acestui
tip de migraþie se diminueazã ºi migraþia
temporarã pentru muncã devine alterna-
tivã viabilã la lipsa de locuri de muncã de
pe plan local.

Consumând acasã sau mimând
bunãstarea

În timpul sejurului în România, mulþi bor-
ºeni îºi cheltuiesc banii în localurile pu-
blice în compania prietenilor ºi a rudelor.
Aparent, acesta este un comportament ira-
þional, din cauza sumelor mari de bani
cheltuite în scurt timp; sunt cazuri în
care oamenii îºi cheltuiesc aproape toate
economiile fãcute timp de un an în Italia.
Dacã pentru borºenii rãmaºi în România,
Italia este reprezentatã adeseori ca o þarã
a fãgãduinþei, pentru mulþi migranþi în
Italia, România ºi vacanþa la Borºa sunt
vãzute ca o rãsplatã binecuvenitã. Dar
dincolo de acest element simbolic, existã
ºi un aspect practic: �arãtând succesul�,
înseamnã în acelaºi timp �sã fii cunos-
cut� ca o persoanã de succes ºi de încre-
dere; în acest sens, nu este vorba numai
despre un comportament simbolic, ci ºi
de o sursã potenþialã de creºtere a capi-
talului social în Borºa, ºi deci ºi în me-
diul de migranþi borºeni din Milano30.

Practici transnaþionale ºi investiþii
strategice

Cel mai vizibil efect al economiilor trimise
la Borºa de cãtre transmigranþi este con-
strucþia a numeroase case de mari dimen-
siuni. Dacã în momentele iniþiale acest
model a emers în multe cazuri probabil din
caracterul ilegal al migraþiei ºi din inse-
curitatea existentã în mediul de migranþi
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din Milano, în timp investiþia în case s-a
dovedit rentabilã datoritã costurilor de
construcþie mai mici (încã) în România
faþã de Italia. În plus, pentru mulþi mi-
granþi care se gândesc sã se întoarcã la
pensie în România, o casã este o inves-
tiþie necesarã.

Un alt tip de investiþie strategicã este
aceea a migranþilor ce se duc în Italia
pentru a-ºi constitui un capital minim cu
care sã înceapã o afacere (în special in-
vestiþiile în România se fac cu gândul la
aderarea la Uniunea Europeanã). Oricum
însã, în multe cazuri, aceste opþiuni se
reformuleazã dupã o ºedere mai lungã în
Italia ºi mulþi nu se mai întorc în cele din
urmã. În cazul borºenilor, doar foarte
puþini se gândesc la posibilitatea efectivã
de a investi în Borºa în timp scurt, mai
ales cã, în afarã de banii trimiºi de ita-
lieni ºi care alimenteazã consumul, eco-
nomia localã este aproape falimentarã.

În al doilea rând, efectele aderãrii la
Uniunea Europeanã ºi investiþiile strãine
nu s-au fãcut simþite în oraºe ca Borºa,
spre exemplu. În acest caz, migranþii care
vin din regiuni dezavantajate ºi se gân-
desc sã investeascã în localitãþile proprii
au de-a face cu un paradox, pentru cã, de
fapt, efectele aderãrii la Uniunea Euro-
peanã se pot observa doar în creºterea
preþurilor ºi în banii trimiºi acasã de alþi
migranþi, ºi nu în crearea unor oportuni-
tãþi economice pe plan local.

Aderarea la Uniunea Europeanã ºi
politicile de sus în jos înseamnã pentru
România atât investiþii strãine ºi relocãri
de producþie din vestul Europei, cât ºi
facilitarea migraþiei (momentul 2002). De
asemenea, migranþii români trimit con-
stant dinspre Vest spre Est sume foarte
mari de bani pentru economia româneascã.
Paradoxal rãmâne însã faptul cã, în afarã
de a influenþa consumul ºi a micºora ten-
siunile locale, în cazul Borºei, cele douã
procese, politicile de sus în jos implicate

de aderarea la Uniunea Europeanã ºi prac-
ticile transnaþionale ale transmigranþilor
români, nu au aproape nici o legãturã una
cu cealaltã.

Concluzii

În acest studiu am argumentat faptul cã,
pentru a înþelege practicile transnaþionale
ale migranþilor români, sunt necesare stu-
dierea modului cum se structureazã mediul
de migranþi români în Milano ºi urmã-
rirea riscurilor ºi a oportunitãþilor cu
care se confruntã migranþii în Italia ºi în
România. În acest sens, am prezentat suc-
cinct principalele caracteristici ale mediului
de migranþi români din Milano, locurile
de întâlnire ºi socializare ale migranþilor
(þinând ºi de emergenþa localã a �identi-
tãþii româneºti�), precum ºi principalele
tipuri de practici transnaþionale (sau trans-
locale) ale borºenilor. De asemenea, dato-
ritã multitudinii de practici transnaþionale,
înþelegerea acestora trebuie contextuali-
zatã în funcþie de caracteristicile locale
din România � în cazul studiat, schimbã-
rile economice ºi sociale din Borºa.

Ceea ce a reieºit din cercetarea de
teren se referã la influenþa pe care o au
riscurile în migraþie ºi în dezvoltarea dina-
micilor transnaþionale. Astfel, dacã mi-
graþiile de la Borºa au fost motivate de
sãrãcire ºi de creºterea riscurilor asociate
involuþiei economice locale, dinamismul
relaþiilor transnaþionale ºi economiile tri-
mise spre Borºa sunt motivate, în primã
instanþã, de riscurile implicate de statusul
ilegal din Italia. În acest sens, trimiterea
banilor acasã este, probabil, cea mai bunã
soluþie de evitare a riscurilor directe ºi
indirecte ce provin din ilegalitatea existentã
în mediile de migranþi români. Direct,
situaþia de migrant ilegal implicã insecu-
ritate cotidianã ºi soluþia cea mai bunã de
maximizare a securitãþii este trimiterea
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banilor în România. Indirect, chiar în
situaþia migranþilor legali, existã multe
riscuri generate de ilegalitate, prin carac-
terul speculativ ºi incert al mediului de
migranþi sau prin competiþia dintre mun-
citorii legali ºi cei ilegali pe piaþa for]ei
de muncã31. În plus, odatã ce o investiþie
este realizatã, într-o casã, spre exemplu,
aceasta nu poate fi abandonatã uºor ºi
existã argumente atât pentru a continua
investiþia din România, cât ºi pentru a
munci în Italia. În plus, statusul legal
ºi oportunitãþile de muncã din Italia nu
sunt nedeterminate sau necondiþionate. Din
cauza structurii de costuri ºi beneficii din
gospodãriile migranþilor ºi a mediului de
migranþi din Milano, o întoarcere în bos-
cheþi este oricând posibilã. În acest sens,
pãstrarea legãturii cu localitatea de origi-
ne (în cazul Borºei) poate fi privit\ în
aceeaºi logicã a minimizãrii riscurilor.

În al doilea rând, pentru a înþelege
dinamica deosebitã a practicilor transna-
þionale ale migranþilor români ºi sumele
mari de bani trimise cãtre România, o
atenþie deosebitã trebuie orientatã cãtre
experienþa iniþialã de migraþie ºi efectele
statusului ilegal asupra migranþilor ºi asu-
pra mediului de migranþi. Trebuie, de
asemenea, urmãrit faptul cã practicile
transnaþionale ale borºenilor, generate de
migraþia foarte puternicã din ultimii ani,
sunt puþin instituþionalizate, put^nd fi con-
cepute mai degrabã ca un spaþiu al unor
practici neinstituþionalizate ºi în care exis-
tã multã mobilitate. Astfel, chiar dacã
existã o mobilitate mare ºi circulaþie in-
tensã între Borºa ºi Milano, în afarã de
câteva firme care fac transportul între
aceste dou\ ora[e, alte forme de institu-
þionalizare a practicilor transnaþionale ale
borºenilor nu prea sunt dezvoltate. În acest
sens, ne putem întreba cât de intense vor
rãmâne aceste dinamici ale românilor (în
cazul studiat, al borºenilor) în absenþa
unor forme instituþionale. Cât de mult

sunt, mai degrabã, practici foarte intense
ºi foarte diversificate, dar limitate tempo-
rar la perioada de migraþie ºi de status
ilegal? Cum vor evolua sau involua sumele
de bani trimise în România de românii
plecaþi la muncã atunci când aceºtia se
vor legaliza ºi se vor putea stabili în þãrile
de migraþie?

În fine, analizând spaþiul transnaþional
creat de borºenii transmigranþi, acesta ar
putea fi caracterizat ca un spaþiu al unor
dinamici informale intense, în afara poli-
ticilor statului italian ºi ale celui român,
urmând mai degrabã o logicã proprie, în
funcþie de caracteristicile contextelor lo-
cale din Milano ºi Borºa. În cazul statului
român, singura politicã ce a influenþat
migraþia ilegalã spre Italia ºi practicile
transnaþionale ale borºenilor a fost invo-
luþia industrialã din zona Borºa ºi mai
puþin programele guvernamentale de mi-
graþie la muncã sau oportunitãþile ºi pro-
gramele de investiþii. Dacã statul comu-
nist a limitat miºcarea de capital ºi de
oameni (Verdery, 2004), în perioada post-
socialistã, mobilitatea oamenilor se reali-
zeazã, cel mai adesea, în lipsa aproape
totalã a politicilor statului. În cazul sta-
tului italian, lipsa politicilor de control al
migranþilor români are cauze mai com-
plexe. Statul italian ar putea elabora po-
litici de control al migraþiei ilegale din-
spre estul Europei, dar în practicã acest
lucru este mai complicat32. Pe de o parte,
sunt motive economice legate de dezvol-
tarea secorului secundar din Italia ºi de
nevoia de forþã de muncã. Pe de alt\
parte, problema controlului migraþiei ile-
gale din Italia priveºte atât migranþii ve-
niþi din estul Europei, cât mai ales mi-
granþii ilegali care vin dinspre mare. În
fine, aderarea României la Uniunea Euro-
peanã ºi ridicarea regimului vizelor pen-
tru cetãþenii români fac ca migranþii ro-
mâni ilegali sã fie mai greu de controlat.
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De altfel, statul român nu are nici un
interes sã limiteze aceste practici, iar sta-
tul italian nu o face în afara politicilor de
legalizare ºi integrare. Cu alte cuvinte,

practicile transnaþionale ale borºenilor se
dezvoltã la ora actualã într-un context de
politici neclare ºi/sau lipsã de control din
partea statelor.

Note

1. Articolul de fa]\ a fost realizat în urma unei cercetãri de teren întreprinse între lunile
octombrie ºi decembrie 2004 la Milano. Este parte a unei cercetãri comparative despre
români ºi practicile transnaþionale ale românilor în douã contexte din vestul Europei
(Milano ºi Nürnberg). Aceastã cercetare comparativã reprezintã proiectul propriu de doc-
torat la Universitatea din Bielefeld (Germania), în cadrul International Graduate School in
Sociology ºi Institut für Weltgesellschaft � colegiul doctoral DFG Weltbegriffe und globale
Strukturmuster. Cercetarea de teren este finanþatã de Institut für Weltgesselschaft. Pentru
oportunitatea de a realiza propriul proiect de doctorat, le sunt recunoscãtor profesorilor
mei din cadrul Facultãþii de Sociologie de la Bielefeld, în special profesorului meu coor-
donator, Joanna Pfaff-Czarnecka. De asemenea, pentru realizarea cercetãrii de teren din
Milano le sunt recunoscãtor migranþilor români care mi-au tolerat prezenþa, adesea ino-
portunã; le mulþumesc în special acelora care mi-au acordat încrederea lor.

2. Însemnând, printre altele, studiul integrãrii pe piaþa de muncã, mobilizare politicã, dias-
porã emergentã etc.

3. Spre exemplu, în Salvador, la nivelul anului 1998, banii trimiºi acasã de muncitorii
migranþi au însemnat aproximativ 13% din economie (Vertovec, 2003b, 5).

4. Pentru o înþelegere a dezbaterilor teoretice privind teoria transnaþionalismului, vezi, spre
exemplu, articolul critic al lui Kivisto (2001).

5. Cum este cazul firmelor ce intermediazã transferurile de bani sau transportul imigranþilor.
6. Referitor la spaþiile transnaþionale, Faist realizeazã o tipologie a acestora în funcþie de

timpul lor de existenþã (scurt sau lung) ºi de intensitatea relaþiilor transnaþionale (slabe sau
tari). În plus, în analiza acestuia referitoare la emergenþa spaþiului transnaþional între
Germania ºi Turcia, el observã dezvoltarea relaþiilor transnaþionale plecând de la forme mai
simple (reþele, trimiterea banilor acasã ºi pãstrarea relaþiilor cu rudele din Turcia) pânã
la forme mai dezvoltate (emergenþa sectorului turc în economia germanã ºi dezvoltarea
relaþiilor economice cu Turcia).

7. În acest sens, unul dintre argumentele utilizãrii acestei perspective este persistenþa poli-
ticilor statelor naþionale în migraþia dintre estul ºi vestul Europei. În cazul românesc,
relaxarea acestor politici este de datã recentã.

8. Deºi, þinând cont de diversitatea de practici ºi de tipuri de migraþie, distincþia nu este
totdeauna uºoarã sau neproblematicã. Însã nu am în vedere, spre exemplu, persoanele care
muncesc cu contracte limitate ºi se întorc în România dupã expirarea acestora sau persoa-
nele ce stau puþin timp în vestul Europei. În acest sens, esenþiale în aceastã distincþie sunt
integrarea pe pieþele de muncã din Vest ºi începerea unui proces de încorporare socialã.

9. În cazul studiat, ºi translocale, dintre Borºa ºi Milano.
10. În acest sens, expulzãrile care au avut loc în Italia sunt mai mult simbolice, þinând cont

de numãrul mare de migranþi ilegali (nu numai români).
11. Aceasta era, în general, costisitor pentru nivelul de venituri din România. O vizã sau o

trecere cu cãlãuze putea costa pânã la 2.500 de mãrci germane sau între 1.500 ºi 2.000 de
euro dupã aceea.

12. Informaþii cantitative asupra migranþilor din Borºa nu existã, dar, din punct de vedere
calitativ, mulþi locuitori considerã cã majoritatea tinerilor sunt în Italia ºi mulþi au plecat
dupã 2002.

13. Aceasta este cauzat\ de preþurile foarte mari de închiriere din Milano. Spre exemplu, în
zona centralã a oraºului, o chirie lunarã într-o garsonierã poate ajunge la 600 de euro, în
timp ce la periferie aceasta poate fi de 400-500 de euro.



Remus Anghel192

14. Oricum, cu toate cã o mare parte dintre migranþi considerã cã locuitul în pãrãseli ºi în
corturi înseamnã o viaþã nesigurã ºi cã în pãrãseli trebuie sã locuiascã împreunã cu migranþi
din Africa sau din estul Europei, situaþia ca atare este mai complexã. În linii mari, aceast\
situa]ie este valabil în mare parte dintre cazuri, dar sunt ºi români care au gãsit ºi au
amenajat case pãrãsite, fiind relativ satisfãcuþi cu ele. Oricum însã, riscurile persistã ºi în
aceste cazuri, deoarece oricând pot veni bande organizate ºi îi pot deposeda de bunuri.

15. Cu toate cã în Italia numãrul de migranþi ilegali este substanþial, nu existã prea multe
politici care sã atenueze dificultãþile existente, în afara sanatoriilor, ce sunt politici con-
stante de regularizare ºi legalizare a migranþilor ilegali.

16. În cazul femeilor din România, strategia este oarecum diferitã; mai ales în cazul borºe-
nilor, nu am întâlnit femei care sã treacã prin etapa de pãrãsealã, ci venind la aranjamente
clare. În cazul femeilor venind din Ucraina ºi din Republica Moldova, situaþia este diferitã.

17. Oricum, acest lucru nu înseamnã cã toate prieteniile sunt instrumentale, dar o mare parte
au acest caracter.

18. Astfel, dacã pe piaþã se oferã salarii de pânã la 6-7 euro/orã, antreprenorii le pot oferi
migranþilor ilegali 4 euro/orã. Din cauza condiþiilor proaste în care trãiesc ºi a nevoii de
bani, migranþii ilegali acceptã aceste salarii. În cazul subînchirierii apartamentelor, bene-
ficiile sunt mai mari. Un apartament închiriat unui numãr mare de migranþi ilegali poate
aduce 800-900 euro/lunã ºi poate fi subînchiriat la un pre] cel puþin dublu.

19. De multe ori, migranþii practicã succesiv câte patru-cinci munci diferite care necesitã
specializare scãzutã. În acelaºi timp, mulþi migranþi au muncit în vechea industrie socialistã
ºi se pot adapta relativ uºor la cerinþele pieþei italiene de muncã slab calificatã.

20. Interviu, asociaþie caritabilã italianã.
21. Deºi este foarte greu de generalizat acest lucru, deoarece practicile migratorii sunt foarte

diversificate, aceasta pare totuºi sã fie tendinþa cel mai des întâlnitã pe teren.
22. Referitor la atitudinile politice, este interesant de notat faptul cã o mare parte dintre

migranþii legali au atitudini critice la adresa autoritãþilor române ºi sunt recunoscãtori
autoritãþilor italiene pentru faptul cã le-au permis rãmânerea în Italia.

23. Astfel, muncind opt ore pe zi timp de cinci zile pe sãptãmânã, un muncitor poate obþine
în jur de 1.100-1.200 de euro. Prin supramuncã, poate ajunge la 1.800-1.900 de euro.
Uneori migranþii muncesc ºi câte 14 ore/zi ºi de multe ori pot atinge o medie de 11-12
ore/zi, inclusiv sâmbetele.

24. Mai mult decât atât, existã cãsãtorii mixte ºi relaþii de prietenie între italieni ºi români.
25. Nu existã, practic, un criteriu clar de selectare ºi control al ofertelor de muncã, ci doar

încrederea pe care migranþii trebuie sã o aibã în ce spun unii ºi alþii.
26. Aici mã refer la localitãþile mici de la periferia oraºului.
27. �Milioane ºi miliarde de borºeni�, cum se zice adesea (L.T.).
28. Oficial sunt 18.000 de români în regiunea Milano. Informaþia este valabilã pentru anul

2004 (Caritas, 2004), dar numãrul de migranþi ilegali poate fi mai mare. Din experienþa
proprie de cercetare, o mare parte dintre migranþii români aveau un status ilegal.

29. În realitate, lucrurile sunt mai complicate ºi nu se petrec tot timpul astfel. Oricum însã,
cãsãtoria cu migranþi este o tendinþã importantã.

30. Aici mã refer la acest comportament nu în legãturã directã cu riscurile din mediul de
migranþi din Milano, ci cu creºterea oportunitãþilor.

31. Nu încerc sã sugerez faptul cã practicile transnaþionale ale borºenilor sunt cauzate doar de
statusul ilegal al multor migranþi la Milano, dinamicile transnaþionale fiind, cel mai adesea,
procese mult mai complexe. Scopul meu se limiteazã doar la analizarea efectelor pe care
statusul ilegal le are asupra dinamicilor transnaþionale ºi sugerez faptul cã, în analiza
migraþiei românilor (unde este cazul, dar mai ales cãtre Italia ºi Spania), analiza efectelor
statusului ilegal poate explica o parte dintre dinamicile transnaþionale actuale.

32. În practicã, politicile de returnare a migran]ilor români au fost nesemnificative în raport
cu amploarea migraþiei româneºti în Italia.
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Abstract

This study is an analysis of a group of Romanian migrants in Milan and of their transnational
practices between Milan and their hometown in Romania. The analysis focuses, on the one
hand, on the structure of the environment of the Romanian migrants in Milan (both legal
and illegal migrants) and, on the other hand, it relates the transnational practices of the
Romanian transmigrants (remittances, flows, circulation) to the main opportunities and
risks migrants face. Though very dynamic, these transnational practices are to be seen
rather in a less institutionalized and individualized field of social practices between Romanian
and Italian localities; besides, in order to better understand these emergent transnational
dynamics, the focus of the research is on the local contexts in both countries. In this article
I try to demonstrate that the very strong dynamism of the transnational practices of the
Romanian migrants is related at least in its incipient phase, to the insecure and speculative
character of the migrant environment. Their development is yet unclear.
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